IXEAIC NOMOY

«KOpwon tou Mvnpoviou Katavonong otov Topéa tou ABANTIoMoU petafl tng OAURILOKAC
Emutponti¢ tou Kpdtoug tou Katdp ko tou Ynoupyesiou Moubeiag kai Opnoksupdtwv,
MoAttiopot kot AOANTIoNOU TG EAANVIKAG Anpokpario»

ApOpo npwto

Kupwvetal kat €xeL tnv LoxV nou opilet n nap. 1 tou &pBpou 28 Tou Tuvtdypatog to «Mvnpdvlo
Kotavonong otov Topéa tou ABANTIOpOU petall tng OAupmiakig Emuponric tou Kpdroug tou
Katdp kai tou Ymoupyeiou Mowbelag kat Opnokeupdtwv, MoAtiopoy kot ABANTOMOU TNG
EAMnvkAg Anpokpatiogy, mou unoypddnke otn Ntdxa, otig 29 lavouapiov 2013, 1o keipevo Tou
omnoiou o€ TPWTOTUTO oTNV EAANVIKA KAt ayyALK yAwooa £xeL we €£/C:
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MNHMONIO KATANOHEHE,
ETON TOMEA TOY AGAHTIEMOY
METAZY a
THZ OAYMITIAKHZE EITITPOITHE TOY KPATOYE TOY KATAP
KAI
TOY YIIOYPIEIOY ITAIAEIAY KAl OPHEKEYMA TON,
ITOAITIZMOY KAl AGAHTIEMOY THE EAAHNIKHE
“ AHMOKPATIAY

H Olvpmax Emtpom zov Kpérovg tov Kazép xar 1o “Yrouvpyeio
Madeiong kot Opnokevpdroy, MoMniopod  kat ABAnniopod e
EMviciic Anpoxpartice, oto ebiis avapepdpeva ac: «Ta Mépn»,

Emdrdxoviag my TpodBnon g Syuspobc Suvepyasiag 6Tov topde tou
afAnmicpo, ta Svo Mépn emBopodv va gvdvvaudoovy petald toug
ouvepyaocia, grhia kax ketavénom,

AayuBavovrag vdym my wybovon vouobesia Tay Sto X©powv, Ta Mépn
CUHPROVOUV:

ApBpo 'Eva

Na ev'ﬁuvupdmow ™ petadd toug cuvepyasic pEo® TV axdAovny
Spéoswv: |

1. Tipodbnon g oviodoyis  emokéyeov  and AbGAnriéc
Avunpocwnsisc, Tporowwyréc, Eprepoyvapoves wa: EwWwoldg orov
Topéa tov A6Annopoy, mS Quokiis Ayeyis kar twv OYETIKDV
EPOPUOCUEVOY  EmOTNUGY, Sia Héoov amevbeiag emapdv He v
svdiagepdpevn aBhnTicy Ouoomnovdia,

2. EvBdppovon e avielayfis mpooxiicewy o aﬂlﬁrég Yo,
CUUUSTOXT ot aydves xat diebvi) abAnticg Yeyovota mov AouBévouvy
xopa oug dbo ydpec.

3. Avaddayi TANPOPOPIDY ket andyewy exi Bepdrov abintiouod
kai Bepdrav mov oxetilovrar pe T oopatucy doxnon kabdc ko dey
topénv apoBaiov evduepépovrog,

LA .
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4. Avialayd npooKAicewv yig - mapaxoAotSnom CUVAVTHGE®Y,
cuvedpiov, SwAéicay, Oepwvapiav kol akadnpaixdy 96pa, eni Bepdray
7ov oyetilovrar pe tov a0AnTiopd xar my KovAtolpa g COUATIKTG
&owmaeng onig o yadpec.

5. Avialayf mpotdoemy e m Siopydvoon ebntiédv aydvey
avdioye pe 1o evdaépovia Tov gBvikgy afdnticév oposmoviidy. H
OUHUETOX Kai 7o Owovopkd oijpare Tev gy Myo eydvev 6
CUHpOVOhvTaL anevbeiog peradd tov EVOPEPOPEVOY OLOGTIOVS LY.

wpoetowooia, deloyoyh ko vrodops Sicbviy abAnnxdy .mrdvémv,
repapBavopusvon tou Taykoopuiov Kurshov FIFA Tov 2022,

ApBpo Ado

Ta 850 Mépn ovvepydloviat otov topsa TS Epevvag kat avimtuing Y
tov abintioud, repapPavopsvoy:

Hpoypappérov Abntiopod yna Dhoug
ABAnTiopod yia Atopa ug Ewdwcég Avéryee
Abnmatpucic

Myxov mg gappaxosiéyeponc (doping)
Awyeipione at oVVTTpRoNG abAnTikdy EYKOTAOTGOEWY
IMporowmuikéy Kévipav
ANov topéev OLvepyasiag mov Ba cuppemvnlody

® @ @ o 9o @ @

ApBpo Tpia

Ot emoxéyew tov EMOTLOV AVTIPOCHALIDY hapBavovy ybpa xardmy
TposKAicenV 7ov 8a anootéAiovral ket Sitmovrar and m vopofeoia ko
T0vg Soumrixote ko Owovopikols kavovispote wov wydovv ong Svo
x®peg. H enionun avunpocaneia kadnrer ta éEoda Tav QEPOTOPIKDY

&,

SOYMPLOY UET’ emotpogilg npog my APWTEROVCR TS Ybpag vrodoys.
and mm ybpa vrodoyic, Le nepintwon éxraxton REPLOTATIKOY pédoug TIC
EMOKENTHLOG avampocwasiag, ot wTpucég damdveg kaddrrovrar QUTTTT)
He T oxdovou vopobesie e ybpog vrodoy.

Moy




Apﬂpo'Téébspa -

Xhetie, kadhspyet nig akieg mc Gpidag, ™g aMnheyybng ke mg
hiog petald Tov hadv.

Ta Mépn exgpélovy mv mp6Beshy toug va Swmpiicowy  tove
Olvpmiakots Aydveg @G Evo dwebvés ablnricd yeyovég «xabaprg
cvveidnoney.

ApBpo Mévee

Hpoxewévou va evdovapaoowy Ty vhomoinon tev Olvumaxdv
Iewddv xay va evioYhoovy 10 Bsopd twv Olvpmoxév Aydvev, to
Mépn ovvepydlovior yia MY Kardpnon kot vrosTipdn Tpotdosny Tow
oxetiovrat pe my Olvpmuwoncy Exeyeiple.

To Mépn 6o xévovy oudfinote ypadlerar y vor cuuPdiovy omy
avaBiosn tov Ideddoug ¢ Ohlvpmaiic Exexepiog xar yia v
EUmES®OT Tov o™ CYALOYIKH ovveibnom e Avlpanérmrac.

ApBpo’EL

Ta Mépn 6o CUCTHOOLY pio pevcr] EMTPOTN Yo TNV extédeom Tov
dwrdtswv Tov mapévIog uvnuoviov. H ev Adyw emponty Ba ouvv 1
Hio poph o ypbvo, ex mepupomic oe xabe ydpo, pe aviikeipevo my
napakorotinon, dopydveon xar CUVIOVIOHO TOV Tpoypappdrey xodbe
kat mv vrofolr] mpordoenv yia TPOTOROWTEL;, ETST DOTE Va emtevylei
Heyakbrepn ovvepyasia orov Topéa Tov aBAnmicuod, ®pog apotPaio
dgehog Tav &0 yapav. Ta HEAN TG pEKTAG emTpomic opilovrar and Tig
appuddieg apyés twv §6o XWPBY, EVTG TPUDY vy and TV Nuepopnvia
6€omg Tov mepévTog Mvnuoviov o€ w0yd.

ApBpo Exta

To mapév Mvnuévio Sdvorar va tpororombel pe v Eyypagn ouvaiveon
v &% Mepdv. [apopoeg tporomonjoel; Go tifevrar oc sQappom)
GOHPOVE pe Ta npofiendpeva ato dpbpo 8 Tov nepdvrog Mvnuoviov,

1%




ApOpo Oxrar”

EKT0G €4V 0108MT0TE £K TV Mepov ddaoet oto €1epo Mépog ebaunwn
Ypart mpoewdonoinon OXETIKG pe ™y npdbeot Tov va Teppartioer my
toxd 1o mapbvrog Mwnpoviov,

e mpoypéppate R Tig ovuPaceg mov éyovy VRoYpagei i eykpibel mpwv
FVMikEpopmvia g ewdomoinong mepi A e 1oY00g,

‘Eywe ey Surhovy omyv e NMTANC oTIg
24\ Q&wu%j’.fﬂ Uooowo 2013, 10 aBéva omv EAAnvuc), Apafuci ka
AyyAih yAddoda. Ola ta Keipeva givar eioov avbeviicd, e nEPImTOON
onowodnrore duistaong wc 7POG TV epunveia  tov TapOVIOG
Mwmpoviov, KanoyveL 1o AyyAikd KEeipevo.

Yroypaoetar ex UEPOUG Yroypéoetal ek HEPOUG
s KvBepvijoeng tov ms KoBepvijoemg g
Kpérovg tov Kardp EXMavuaig Anpoxpatiac

v7td Tov V1o 10V




Memorandum of Und_érétéinding .
in the Fleld of; Sports
‘ between
the Olympic Committee of the State of Qatar and
the Ministry of Education and Religious Affairs, Culture and Sports of
the Hellenic Republic

o

The Olympic Committee of the State of Qatar and the Ministry of
Education and Religious Affairs, Culture and Sports of the Hellenic
Republic herein referred to as “The Parties”

Pursuing their interest to promote bilateral sport cooperation, the two

Parties are willing to strengthen cooperation, friendship and
understanding,

Taking into consideration the legislation in force in both countries, the
Parties agree to: -

Arﬁcle One

Strengthen their cooperation through the following:

1. Promoting the exchange of visits by Sport Delegations, Coaches,
Experts and Specialists in Sports and Physical Education and its
applied Science through the direct contact with the concemned sports

~ Federation. |

2. Encouraging the exchange of invitations to athletes to participate in
competitions and international sport events held in both countries.

3. Exchanging information and views on sports and physical activity —
related issues as well as other areas of mutual interest,

4. Exchanging invitations to attend meetings, conferences, lectures,
seminars and academic forums op topics dealing with sports and
physical culture held in both countries, o

5. Exchanging proposals of staging sports competitions based on the
interests of national sports federations. Participation and financial
issues in such competitions will be agreed on directly by the involved
federations. w i
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6. Transferring the know-how and *expénisé gained from the 2004
Athens Olympic Games for the preparation, conduct and

infrastructure of world sport events, including the 2022 FIFA World
Cup. '

Article Two

Both Parties will cooperate in the field of research and development on
sports including:

* Sport for All Programs

¢ Sports for Special Needs ‘

¢ Sports Medicine .

¢ Doping Control

* Managements and maintenance of sport facilities

¢ Training Camps |

* Any other areas of cooperation to be agreed on

Article Three

Visits of the official delegations will be paid in accordance with the
invitations submitted and subject to the legislation and administrative and
financial regulations in both countries. The official delegation shall pay
the cost of air return tickets to the capital of the host country, Expenses
of accommodation, meals and local transport will be paid by the host
country. In case of emergency to the visiting delegation, medical
expenses will be covered in accordance with the legislation applicable in
the host country.

Article Four
The Parties underline the value and importance of the Olympic Games as
a unique international culture event that, for the last three millennia,
fosters the value of competition, solidarity and friendship among peoples.

The Parties express their intention to preserve the Oijmpic Games as an
international sport event of “clear conscience”.
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Article Flv_e- )

In order to strengthen the implementation of the Olympic Ideals and
reinforce the institution of the Olympic Games, the Parties will work
together towards the formulation and support of proposals relating to the
Olympic Truce.

The Parties will do whatever needed to contribute to the revival of the

Ideal Olympic Truce and for its establishment in the collective conscience
of Mankind.”

rticle Six

The Parties hereby establish a joint committee to execute the provisions
of this memorandum. This committee shall meet once every one year in
each country alternatively for the purpose of following-up, organizing,
coordinating of the programs and Suggesting amendments hereto in order
to achieve more cooperation in the field of sport for mutual interest of
both countries. The members of the joint committee shall be nominated
by the concemed authorities in both countries within three months from
the date of entry into force of this Memorandum.

Aﬁicle Seven

Article Eight

The Memorandum shall enter into force on the date of the last of the two
notifications by which the Parties inform each other in writing, through
diplomatic channels, of the completion of their internal procedures
required for its entry into force. This Memorandum shall be valid for
four (4) years and shall be renewed automatically for similar 4 year
periods, unless either Party gives the other a six month prior written
notice of its intention to terminate this Memorandum,

Such termination should neither affect nor cancel any of the activities,
programs or contracts that have been signed or approved before the date
of the notice of termination, W




Done in duplicate at. \)o\ion...... on. the

each in the Greek, Arabic and Engli
authentic. In case of any diverg

Memorandum, the English text shall prevail.

Signed on behalf of
The Qatari Government
by

day of 29, Januacy 2013,

sh languages, all texts being equally
ence in the interpretation of this

Signed of behalf of
The Hellenic Republic Government
by

B
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ApBpo bevtepo
H wxU¢ Tou TapdVTog vapou apxilel amd ) dnpocieucy] Tou otV Ednuepida tng Kupepvnoewg

kol Tou Mvnpoviou Kotavdnong mou Kupwvetal amd v nmAApwon Twv TPolnoBEcEwy Tou
dpBpou 8 autol.

ABnva, 25 IentepPplouv 2020
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OIKONOMIKQN _Q'l FI’IKQN

XPHETOZ ETAIKOYPAZ NIKOAAOZ \IEQPTT

AENAIAYX

BAXIAETOY KIKIATAX

O YOYIIOYPTOZ ITOAIY OY KAI AGAHTIEMOY

EAEYOEPIOX AY'ENAKHYX
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